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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

houdende diverse fiscale bepalingen op
het stuk van milieutaksen en ecobonussen

 portant diverses dispositions fiscales
en matière d’écotaxes et d’écoréductions

Documents précédents :

Doc 50 1912/ (2001/2002) :
001 : Projet de loi.
002 : Annexe.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1912/ (2001/2002) :
001 :  Wetsontwerp.
002  : Bijlage.

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 2. — § 1. In artikel 5, § 1, van de wet van 7
januari 1998 betreffende de structuur en de accijns-
tarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken, wor-
den de woorden «bijzondere accijns: 0,9172 EUR» ver-
vangen door de woorden «bijzondere accijns: 0,7406
EUR».

§ 2. In artikel 5, § 2, van dezelfde wet, worden de
bedragen «1,0907 EUR», «1,1403 EUR», «1,1899 EUR»,
«1,1899» en «1,2395 EUR» , vermeld in de kolom «bij-
zondere accijns» van de tabel, respectievelijk vervan-
gen door de bedragen «0,9141 EUR», «0,9637 EUR»,
«1,0133 EUR», «1,0133 EUR» en «1,0629 EUR».».

N°1 DU GOUVERNEMENT

Art. 2

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 2. — § 1er. A l’article 5, § 1er, de la loi du 7
janvier 1998 concernant la structure et les taux des
droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées,
les mots «droit d’accise spécial : 0,9172 EUR» sont
remplacés par les mots «droit d’accise spécial : 0,7406
EUR».

§ 2. A l’article 5, § 2, de la même loi, les montants
de «1,0907 EUR», «1,1403 EUR», «1,1899 EUR»,
«1,1899» et «1,2395 EUR», mentionnés dans le ta-
bleau y inséré sous la colonne «droit d’accise spé-
cial», sont remplacés respectivement par les montants
de «0,9141 EUR», «0,9637 EUR», «1,0133 EUR»,
«1,0133 EUR» et «1,0629 EUR».».
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JUSTIFICATION

L’article 2 du projet de loi portant diverses dispositions fisca-
les en matière d’écotaxes et d’écoréductions fixe les nouveaux
taux d’accise pour les boissons alcoolisées et plus particuliè-
rement la bière, en remplacement de ceux appliqués actuelle-
ment.

Lors de la rédaction de ce projet qui a débuté en 2000, les
taux à remplacer étaient bien entendu indiqués en francs bel-
ges.

Or, un arrêté royal du 13 juillet 2001, portant exécution de la
loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la légis-
lation concernant les matières visées à l’article 78 de la Cons-
titution et qui relève du Ministère des Finances, a remplacé en
ses articles 20 et 21, les taux exprimés en francs belges par
leurs équivalents exprimés en euro, et ce à partir du 1er janvier
2002.

Le présent amendement a donc pour but d’adapter le texte
de l’article 2 du projet de loi aux nouveaux taux en euro inscrits
dans l’arrêté royal du 13 juillet 2001 précité.

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art.3

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 3. — § 1er. A l’article 9, § 1er, 1er tiret de la
même loi, sous l’intitulé «vins tranquilles», les mots
«droit d’accise spécial : 47,0998 EUR» sont rempla-
cés par les mots «droit d’accise spécial : 37,3055 EUR».

§ 2. A l’article 9, § 1er, 2ème tiret, de la même loi,
sous l’intitulé «vins mousseux», les mots «droit
d’accise spécial : 161,1308 EUR» sont remplacés par
les mots «droit d’accise spécial : 149,5046 EUR».

§ 3. A l’article 9, § 3, de la même loi, les mots «un
taux d’accise spéciale de 14,8736 EUR» sont rempla-
cés par les mots «un taux d’accise spéciale de 3,2474
EUR».»

JUSTIFICATION

L’article 3 du projet de loi portant diverses dispositions fisca-
les en matière d’écotaxes et d’écoréductions fixe les nouveaux
taux d’accise pour les boissons alcoolisées et plus particuliè-
rement les vins, en remplacement de ceux appliqués actuelle-
ment.

VERANTWOORDING

Door artikel 2 van het wetsontwerp houdende diverse fis-
cale bepalingen op het stuk van milieutaksen en ecobonussen
worden de nieuwe accijnstarieven op alcoholhoudende dran-
ken en meer bepaald op bier vastgesteld, ter vervanging van
de tegenwoordig toegepaste tarieven.

Bij de uitwerking van dit ontwerp die in 2000 begon, waren
de te vervangen tarieven vanzelfsprekend in Belgische frank
uitgedrukt.

Welnu werden de in Belgische frank uitgedrukte tarieven door
hun equivalenten in euro uitgedrukt vervangen door artikelen
20 en 21 van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 houdende
uitvoering van de wet  van 26 juni 2000 betreffende de invoering
van de euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangele-
genheden zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die
ressorteert onder het Ministerie van Financiën, en dit vanaf 1
januari 2002.

De doelstelling van dit amendement is dan ook de tekst van
artikel 2 van het wetsontwerp aan de nieuwe tarieven in euro
aan te passen die in het voormeld koninklijk besluit van 13 juli
2001 worden aangeduid.

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 3. — § 1. In artikel 9, § 1, eerste streepje, van
dezelfde wet, onder de indeling «niet-mousserende
wijn» worden de woorden «bijzondere accijns: 47,0998
EUR» vervangen door de woorden «bijzondere accijns:
37,3055 EUR».

§ 2. In artikel 9, § 1, tweede streepje, van dezelfde
wet, onder de indeling «mousserende wijn» worden de
woorden «bijzondere accijns: 161,1308 EUR» vervan-
gen door de woorden «bijzondere accijns: 149,5046
EUR».

§ 3. In artikel 9, § 3, van dezelfde wet, worden de
woorden «een bijzondere accijns van 14,8736 EUR»
vervangen door de woorden «een bijzondere accijns
van 3,2474 EUR».»

VERANTWOORDING

Door artikel 3 van het wetsontwerp houdende diverse fis-
cale bepalingen op het stuk van milieutaksen en ecobonussen
worden de nieuwe accijnstarieven op alcoholhoudende dran-
ken en meer bepaald op wijn vastgesteld, ter vervanging van
de tegenwoordig toegepaste tarieven.
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Lors de la rédaction de ce projet qui a débuté en 2000, les
taux à remplacer étaient bien entendu indiqués en francs bel-
ges.

Or, un arrêté royal du 13 juillet 2001, portant exécution de la
loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la légis-
lation concernant les matières visées à l’article 78 de la Cons-
titution et qui relève du Ministère des Finances, a remplacé en
son article 20, les taux exprimés en francs belges par leurs
équivalents exprimés en euro, et ce à partir du 1er janvier 2002.

Le présent amendement a donc pour but d’adapter le texte
de l’article 3 du projet de loi aux nouveaux taux en euro inscrits
dans l’arrêté royal du 13 juillet 2001 précité.

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 4

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 4. — § 1er. A l’article 12, § 1er, 1er tiret, de la
même loi, sous l’intitulé «boissons non mousseuses»,
les mots «droit d’accise spécial : 47,0998 EUR» sont
remplacés par les mots «droit d’accise spécial : 37,3055
EUR».

§ 2. A l’article 12, § 1er, 2ème tiret, de la même loi,
sous l’intitulé «boissons mousseuses», les mots «droit
d’accise spécial : 161,1308 EUR» sont remplacés par
les mots «droit d’accise spécial : 149,5046 EUR».

§ 3. A l’article 12, § 3, de la même loi, les mots «un
taux d’accise spéciale de 14,8736 EURs» sont rem-
placés par les mots «un taux d’accise spéciale de
3,2474 EUR».»

JUSTIFICATION

L’article 4 du projet de loi portant diverses dispositions fisca-
les en matière d’écotaxes et d’écoréductions fixe les nouveaux
taux d’accise pour les boissons alcoolisées et plus particuliè-
rement les autres boissons fermentées, mousseuses ou non
mousseuses, en remplacement de ceux appliqués actuellement.

Lors de la rédaction de ce projet qui a débuté en 2000, les
taux à remplacer étaient bien entendu indiqués en francs bel-
ges.

Or, un arrêté royal du 13 juillet 2001, portant exécution de la
loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la légis-
lation concernant les matières visées à l’article 78 de la Cons-
titution et qui relève du Ministère des Finances, a remplacé en

Bij de uitwerking van dit ontwerp die in 2000 begon, waren
de te vervangen tarieven vanzelfsprekend in Belgische frank
uitgedrukt.

Welnu werden de in Belgische frank uitgedrukte tarieven door
hun equivalenten in euro uitgedrukt vervangen door artikel 20
van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 houdende uitvoering
van de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden
zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert
onder het Ministerie van Financiën, en dit vanaf 1 januari 2002.

De doelstelling van dit amendement is dan ook de tekst van
artikel 3 van het wetsontwerp aan de nieuwe tarieven in euro
aan te passen die in het voormeld koninklijk besluit van 13 juli
2001 worden aangeduid.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 4. — § 1. In artikel 12, § 1, eerste streepje, van
dezelfde wet, onder de indeling «niet-mousserende
dranken», worden de woorden «bijzondere accijns:
47,0998 EUR» vervangen door de woorden «bijzon-
dere accijns : 37,3055 EUR».

§ 2. In artikel 12, § 1, tweede streepje, van dezelfde
wet, onder de indeling «mousserende dranken», wor-
den de woorden «bijzondere accijns: 161,1308 EUR»
vervangen door de woorden «bijzondere accijns:
149,5046 EUR».

§ 3. In artikel 12, § 3, van dezelfde wet, worden de
woorden «een bijzondere accijns van 14,8736 EUR»
vervangen door de woorden «een bijzondere accijns
van 3,2474 EUR».»

VERANTWOORDING

Door artikel 4 van het wetsontwerp houdende diverse fis-
cale bepalingen op het stuk van milieutaksen en ecobonussen
worden de nieuwe accijnstarieven op alcoholhoudende dran-
ken en meer bepaald op de andere gegiste dranken,
mousserend of niet-mousserend vastgesteld, ter vervanging van
de tegenwoordig toegepaste tarieven.

Bij de uitwerking van dit ontwerp die in 2000 begon, waren
de te vervangen tarieven vanzelfsprekend in Belgische frank
uitgedrukt.

Welnu werden de in Belgische frank uitgedrukte tarieven door
hun equivalenten in euro uitgedrukt vervangen door artikel 20
van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 houdende uitvoering
van de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
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son article 20, les taux exprimés en francs belges par leurs
équivalents exprimés en euro, et ce à partir du 1er janvier 2002.

Le présent amendement a donc pour but d’adapter le texte
de l’article 4 du projet de loi aux nouveaux taux en euro inscrits
dans l’arrêté royal du 13 juillet 2001 précité.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 5

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 5. — § 1er. A l’article 15, § 1er, de la même loi,
les mots «un droit d’accise spécial de 32,2262 EUR»
sont remplacés par les mots «un droit d’accise spécial
de 20,6000 EUR».

§ 2. A l’article 15, § 2, de la même loi, les mots «un
droit d’accise spécial de 27,2683 EUR» sont rempla-
cés par les mots «un droit d’accise spécial de 15,6421
EUR».

§ 3. A l’article 15, § 3, alinéa a), de la même loi, les
mots «droit d’accise spécial : 94,1995 EUR» sont rem-
placés par les mots «droit d’accise spécial : 82,5733
EUR».

§ 4. A l’article 15, § 3, alinéa b), de la même loi, les
mots « droit d’accise spécial : 114,0310 EUR» sont
remplacés par les mots «droits d’accise spécial :
102,4048 EUR».».

JUSTIFICATION

L’article 5 du projet de loi portant diverses dispositions fisca-
les en matière d’écotaxes et d’écoréductions fixe les nouveaux
taux d’accise pour les boissons alcoolisées et plus particuliè-
rement les produits intermédiaires, en remplacement de ceux
appliqués actuellement.

Lors de la rédaction de ce projet qui a débuté en 2000, les
taux à remplacer étaient bien entendu indiqués en francs bel-
ges.

Or, un arrêté royal du 13 juillet 2001, portant exécution de la
loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la légis-
lation concernant les matières visées à l’article 78 de la Cons-
titution et qui relève du Ministère des Finances, a remplacé en
son article 20, les taux exprimés en francs belges par leurs
équivalents exprimés en euro, et ce à partir du 1er janvier 2002.

euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden
zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert
onder het Ministerie van Financiën, en dit vanaf 1 januari 2002.

De doelstelling van dit amendement is dan ook de tekst van
artikel 4 van het wetsontwerp aan de nieuwe tarieven in euro
aan te passen die in het voormeld koninklijk besluit van 13 juli
2001 worden aangeduid.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 5

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 5. — § 1. In artikel 15, § 1, van dezelfde wet,
worden de woorden «een bijzondere accijns van
32,2262 EUR» vervangen door de woorden «een bij-
zondere accijns van 20,6000 EUR».

§ 2. In artikel 15, § 2, van dezelfde wet, worden de
woorden «een bijzondere accijns van 27,2683 EUR»
vervangen door de woorden «een bijzondere accijns
van 15,6421 EUR».

§ 3. In artikel 15, § 3, lid a), van dezelfde wet, wor-
den de woorden «bijzondere accijns: 94,1995 EUR»
vervangen door de woorden «bijzondere accijns:
82,5733 EUR».

§ 4. In artikel 15, § 3, lid b), van dezelfde wet, wor-
den de woorden «bijzondere accijns: 114,0310 EUR»
vervangen door de woorden «bijzondere accijns:
102,4048 EUR».».

VERANTWOORDING

Door artikel 5 van het wetsontwerp houdende diverse fis-
cale bepalingen op het stuk van milieutaksen en ecobonussen
worden de nieuwe accijnstarieven op alcoholhoudende dran-
ken en meer bepaald op de tussenproducten vastgesteld, ter
vervanging van de tegenwoordig toegepaste tarieven.

Bij de uitwerking van dit ontwerp die in 2000 begon, waren
de te vervangen tarieven vanzelfsprekend in Belgische frank
uitgedrukt.

Welnu werden de in Belgische frank uitgedrukte tarieven door
hun equivalenten in euro uitgedrukt vervangen door artikel 20
van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 houdende uitvoering
van de wet  van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden
zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert
onder het Ministerie van Financiën, en dit vanaf 1 januari 2002.
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Le présent amendement a donc pour but d’adapter le texte
de l’article 5 du projet de loi aux nouveaux taux en euro inscrits
dans l’arrêté royal du 13 juillet 2001 précité.

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 6

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 6. — A l’article 17 de la même loi, les mots
«droit d’accise spécial : 1.437,7824 EUR» sont rem-
placés par les mots «droit d’accise spécial : 1.408,7169
EUR».»

JUSTIFICATION

L’article 6 du projet de loi portant diverses dispositions fisca-
les en matière d’écotaxes et d’écoréductions fixe les nouveaux
taux d’accise pour les boissons alcoolisées et plus particuliè-
rement l’alcool et les boissons alcoolisées, en remplacement
de ceux appliqués actuellement.

Lors de la rédaction de ce projet qui a débuté en 2000, les
taux à remplacer étaient bien entendu indiqués en francs bel-
ges.

Or, un arrêté royal du 13 juillet 2001, portant exécution de la
loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la légis-
lation concernant les matières visées à l’article 78 de la Cons-
titution et qui relève du Ministère des Finances, a remplacé en
son article 20, les taux exprimés en francs belges par leurs
équivalents exprimés en euro, et ce à partir du 1er janvier 2002.

Le présent amendement a donc pour but d’adapter le texte
de l’article 6 du projet de loi aux nouveaux taux en euro inscrits
dans l’arrêté royal du 13 juillet 2001 précité.

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 7

Remplacer les §§ 1 et 2 par la disposition sui-
vante:

« Art. 7. — § 1er. A l’article 1er, § 1er, 1°, de la loi du
13 février 1995 relative au régime d’accise des bois-
sons non alcoolisées, les mots «4,9579 EUR par hec-
tolitre» sont remplacés par les mots «0 EUR par hec-
tolitre».

De doelstelling van dit amendement is dan ook de tekst van
artikel 5 van het wetsontwerp aan de nieuwe tarieven in euro
aan te passen die in het voormeld koninklijk besluit van 13 juli
2001 worden aangeduid.

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 6. — In artikel 17 van dezelfde wet, worden de
woorden «bijzondere accijns: 1.437,7824 EUR» ver-
vangen door de woorden «bijzondere accijns: 1.408,7169
EUR».»

VERANTWOORDING

Door artikel 6 van het wetsontwerp houdende diverse fis-
cale bepalingen op het stuk van milieutaksen en ecobonussen
worden de nieuwe accijnstarieven op alcoholhoudende dran-
ken en meer bepaald op alcohol en alcoholhoudende dranken
vastgesteld, ter vervanging van de tegenwoordig toegepaste
tarieven.

Bij de uitwerking van dit ontwerp die in 2000 begon, waren
de te vervangen tarieven vanzelfsprekend in Belgische frank
uitgedrukt.

Welnu werden de in Belgische frank uitgedrukte tarieven door
hun equivalenten in euro uitgedrukt vervangen door artikel 20
van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 houdende uitvoering
van de wet  van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden
zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert
onder het Ministerie van Financiën, en dit vanaf 1 januari 2002.

De doelstelling van dit amendement is dan ook de tekst van
artikel 6 van het wetsontwerp aan de nieuwe tarieven in euro
aan te passen die in het voormeld koninklijk besluit van 13 juli
2001 worden aangeduid.

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 7

De paragrafen 1 en 2 vervangen als volgt:

«Art. 7. — § 1. In artikel 1, § 1, 1°, van de wet van
13 februari 1995 betreffende het accijnsstelsel van
alcoholvrije dranken worden de woorden «4,9579 EUR
per hectoliter» vervangen door de woorden «0 EUR
per hectoliter».
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§ 2. A l’article 1er, § 1er, 2°, de la même loi, les mots
« 7,4368 EUR par hectolitre» sont remplacés par les
mots «5,6668 EUR par hectolitre».».

JUSTIFICATION

L’article 7 du projet de loi portant diverses dispositions fisca-
les en matière d’écotaxes et d’écoréductions fixe les nouveaux
taux d’accise pour les boissons non alcoolisées, en remplace-
ment des taux appliqués actuellement.

Lors de la rédaction de ce projet qui a débuté en 2000, les
taux à remplacer étaient bien entendu indiqués en francs bel-
ges.

Or, un arrêté royal du 13 juillet 2001, portant exécution de la
loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la légis-
lation concernant les matières visées à l’article 78 de la Cons-
titution et qui relève du Ministère des Finances, a remplacé en
son article 15 les taux exprimés en francs belges par leurs équi-
valents exprimés en euro, et ce à partir du 1er janvier 2002.

Le présent amendement a donc pour but d’adapter le texte
de l’article 7 susvisé aux nouveaux taux en euro inscrits dans
l’arrêté royal du 13 juillet 2001 cité ci-avant.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

§ 2. In artikel 1, § 1, 2°, van dezelfde wet, worden de
woorden «7,4368 EUR per hectoliter» vervangen door
de woorden «5,6668 EUR per hectoliter». ».

VERANTWOORDING

Door artikel 7 van het wetsontwerp houdende diverse fis-
cale bepalingen op het stuk van milieutaksen en ecobonussen
worden de nieuwe accijnstarieven op alcoholvrije dranken vast-
gesteld, ter vervanging van de tegenwoordig toegepaste tarie-
ven.

Bij de uitwerking van dit ontwerp die in 2000 begon, waren
de te vervangen tarieven vanzelfsprekend in Belgische frank
uitgedrukt.

Welnu werden de in Belgische frank uitgedrukte tarieven door
hun equivalenten in euro uitgedrukt vervangen door artikel 15
van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 houdende uitvoering
van de wet  van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden
zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert
onder het Ministerie van Financiën, en dit vanaf 1 januari 2002.

De doelstelling van dit amendement is dan ook de tekst van
artikel 7 van het wetsontwerp aan de nieuwe tarieven in euro
aan te passen die in het voormeld koninklijk besluit van 13 juli
2001 worden aangeduid.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS


